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E e l n õ u

... seadus, millega muudetakse Tirooli noorteseadust

Provintsi parlament on teinud järgmise otsuse:

I artikkel

Tirooli  noorteseadus,  BGBl.  Nr  4/1994,  viimati  muudetud BGBI (föderaalse  seaduste  kogumik)
poolt. Nr 85/2023, muudetakse järgmiselt.

1. Jaotis 1 lõige 1 sõnastatakse järgmiselt:

„1) Käesoleva seaduse eesmärk on:
a) tõsta ühiskonna teadlikkust oma vastutusest noorema põlvkonna ees;
b) toetada vanemaid ja teisi eestkostjaid noorte hariduses ning järelevalves;
c) seoses noortega;

1. toetada neid võimalikult hästi nende kehalises, vaimses, moraalses, isiksuse ja ühiskondlikus
arengus  ning  võimaldada  neil  vastutada  enda  eest,  sealhulgas  avatud  ja  ühingupõhise
noorsootöö kaudu;

2. kaitsta  neid  ohtude  eest,  mida  nad  oma  vanuse  ja  arengutaseme  tõttu  ei  suuda  piisavalt
tuvastada ja hinnata, ning

3. võimaldada  nende  vastutustundlikku  osalemist  ühiskonnas,  kaasates  neid  kavandamis-  ja
otsustustoimingutesse (noorte osalemine).“

2. Pealkiri jaotisest 2 sõnastatakse järgmiselt:

„Riigi ülesanded, noorte nõuandeteenistus“

3. Jaotis 2 lõige 1 sõnastatakse järgmiselt:

„1) Tirooli liidumaa, ilma et see piiraks sätteid jaotisest 4 ja 5, üritab täita eesmärke, mis sätestatud
jaotise 1 lõikes 1, erasektori halduse raames.“

4. Jaotis 2 lõige 2 sõnastatakse järgmiselt:

„2) Tirooli liidumaa tagab, et kõigis poliitilistes piirkondades on avatud noorsootöö rajatistes saadav
noorte nõustamisteenus, mille eesmärk on pakkuda noortele üldist teavet ja nõustamist.“

5. Jaotise 2 lõikes 5, jaotise 4 lõike 1 punktis c, jaotise 12 lõikes 1, jaotise 14 lõikes 3 ja jaotise 17 lõikes
2 asendatakse sõna „see“ (daß) sõnaga „see“ (dass).

6. Jaotise 2 lõige 6 tunnistatakse kehtetuks.

7. Jaotise 3 lõike 1 teises lauses asendatakse sõna „eelkõige” sõnaga „lisaks”.

8. Jaotis 3 lõige 2 sõnastatakse järgmiselt:

„2) Rahastamist võib lubada eelkõige järgmistel eesmärkidel:
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a)  laste  ja  noortega  õppekavaväliseks  tööks  vajalike  rajatiste  loomine,  muutmine,  hooldamine,
sisseseade ja käitamine;

b) projektid, mis sisaldavad peamiselt hariduslikku või vaba aja hariduslikku sisu;
c) noortevaldkonna uurimisprojektid;
d) noorsootööga tegelevate isikute koolitamine ja täiendõpe;
f) muud meetmed, millega saavutatakse eesmärke, mis sätestatud jaotise 1 lõikes 1.“

9. Jaotis 4 lõige 2 sõnastatakse järgmiselt:

„2)  Rahastamisel  arvestatakse  nõuetekohaselt  soolõime  põhimõtteid  ja  uusi  lahendusvõimalusi
pakkuvat  lähenemist  mitmekesisusele,  rahaliste  vahendite  taotleja  majanduslikku  ja  ühiskondlikku
olukorda ning muid rahalisi vahendeid, mis on juba eraldatud või mida võib taotleda.“

10. Jaotise 5 lõike c sõnajärjestus „ruumid, sisustus ja muu“ tunnistatakse kehtetuks.

11. Jaotis 9 lõige 2 sõnastatakse järgmiselt:

„2) Noorte nõuandekogu ülesandeks on nõustada provintsi valitsust noorte kaitse ja arenguga seotud
põhimõttelistes küsimustes.”

12. Jaotis 10 sõnastatakse järgmiselt:

„Jaotis 10

Koosseis, ametisse nimetamine ja ametiaeg

(1) Noorte nõuandekogu koosseisu kuuluvad:
a)  noorsookaitse  küsimuste  eest  vastutav  provintsivalitsuse  liige  vastavalt  provintsivalitsuse

vastutuse jaotusele eesistujana;
b)  kaks  avatud  noorsootöö  esindajat  katusorganisatsiooni  Platform  Open  Youth  Work  Tyrol

(POJAT) ettepanekul,
c) üks esindaja igast  Tiroolis asuvast  organisatsioonist, kes oma tegevuse raames pakub laste ja

noortega koolivälist tööd ühe peamise eesmärgina kogu Tirooli liidumaal vastava organisatsiooni
ettepanekul;

d) provintsi koolide nõukogu esindaja tema ettepanekul;
e) kohalike omavalitsuste esindaja Tirooli kohalike omavalitsuste liidu ettepanekul;
f) Innsbrucki linna esindaja linna ettepanekul ja
g) Tirooli liidumaa valitsuse büroo organisatsioonilise struktuuri  kohaselt noortekaitse küsimuste

eest vastutava organisatsioonilise üksuse juhataja hääleõiguseta liikmena.

(2) Provintsi  valitsus  nõuab  kirjalikult  organisatsioonidelt  või  asutustelt,  kellel  on  õigus  teha
ettepanekuid vastavalt lõike 1 punktidele b-f, ettepaneku esitamist nelja nädala jooksul. Kui ettepanekut ei
esitata õigeaegselt või vajalikus ulatuses, ei tohi korraldust esitada.

(3) Lõike 1 punktides b–f nimetatud liikmed nimetab ametisse provintsi valitsus kolmeks aastaks.
Igaühele  neist  liikmetest  nimetatakse  samal  viisil  asendusliige.  Liikmed  jäävad  ametisse  pärast  oma
ametiaja lõppemist kuni uute liikmete ametisse nimetamiseni.

(4) Noorte nõuandekogu liikmed võivad oma ülesannetest tagasi astuda. Liikmesusest loobumisest
tuleb  teatada  kirjalikult  provintsi  valitsusele.  See  muutub  tühistamatuks  loobumise  kättesaamisel  ja
jõustub, kui loobumises ei ole märgitud hilisemat kuupäeva. Kui liige või asendusliige lahkub ametist,
võib järelejäänud ametiajaks nimetada ametisse uue liikme või asendusliikme. Kui aseesimees astub oma
ametikohalt tagasi, valib noorte nõuandekogu järelejäänud ametiajaks uue aseesimehe.

(5) Noorte nõuandekogu valib oma liikmete hulgast aseesimehe.“

13. Jaotis 10 lõige a sõnastatakse järgmiselt:

„Jaotis 10 lõige a

Äritegevuse laad

(1) Eesistuja kutsub noorte nõuandekogu kokku vastavalt  vajadusele,  kuid vähemalt  kord aastas
kirjalikult ja päevakorrast teatades. Noorte nõuandekogu tuleb kokku kutsuda ka kahe nädala jooksul, kui
seda taotleb vähemalt kolmandik selle liikmetest, märkides ära arutatava küsimuse. Eesistuja võib küsida
nõu teistelt asjatundjatelt.
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(2) Noorte nõuandekogu koosolekuid võib pidada reaalajas toimuva video- ja helisuhtluse vormis,
kasutades olemasolevaid heli- ja videoülekande tehnilisi vahendeid. Kui see on nii,

a)  loetakse  reaalajas  toimuva video-  ja  helisuhtluse  kaudu ühendatud  liikmed kohalviibivaks  ja
hääletuses osalejaks, andes oma hääle suuliselt pärast seda, kui juhataja on neid isiklikult selleks
palunud,

b)  tuleb  võtta  asjakohased  meetmed,  et  tagada  reaalajas  toimuva  video-  ja  helisuhtluse  kaudu
ühendatud liikmetele juurdepääs päevakorrale ning kõigile aruteluks ja otsustamiseks vajalikele
dokumentidele,

c) registreeritakse isiklikult kohal viibivate liikmete ning reaalajas toimuva video- ja helisuhtluse
kaudu osalevate liikmete nimed vastavalt protokollis;

d) koosolekule kutsutud teised isikud võivad samuti osaleda reaalajas toimuva video- ja helisuhtluse
kaudu.

(3) Noorte  nõuandekogu  on  otsustusvõimeline,  kui  kõik  liikmed  on  nõuetekohaselt  kutsutud  ja
eesistuja või tema asetäitja ning vähemalt kolmandik teistest liikmetest on kohal.

(4) Noorte  nõuandekogu  otsustab  kohalolevate  liikmete  lihthäälteenamusega.  Hääletamisest
hoidumist peetakse keeldumiseks. Häälte võrdsel jagunemisel on otsustav hääl eesistujal.“

(5) Kiireloomulistel juhtudel võib noorte nõuandekogu otsustada ka ringkirja teel. Seda peab tegema
esimees, kes saadab ettepaneku kõigile teistele liikmetele, kasutades asjakohaseid tehnilisi sidevahendeid,
eelkõige meili teel, määrates hääletamiseks tähtaja. Nad peavad esitama oma hääle kirjalikult, märkides
otsuse kuupäeva, ja saatma selle esimehele tema kehtestatud tähtaja jooksul. Kui avatud tähtaja jooksul
hääletust  ei  toimu, peetakse seda keeldumiseks.  Otsuse tulemus tuleb teatada järgmisel  koosolekul ja
kanda selle koosoleku protokolli.

(6) Noorte  nõuandekogu  peab  vastu  võtma  kodukorra,  mis  peab  sisaldama  põhjalikke  sätteid,
eelkõige  koosolekute  kokkukutsumise,  nende  läbiviimise  ja  koosolekute  protokollide  registreerimise
kohta.

(7) Noorte nõuandekogu liikmesus on tasustamata vabatahtlik ametikoht.

(8) Noorte nõuandekomitee haldusasjadega tegeleb Tirooli liidumaa valitsuse kantselei.

14. Jaotise 11 lõike 3 punktis a asendatakse sõna „vanemasutus“ sõnaga „hooldusasutus“.

15. Jaotise 14 lõige 4 tunnistatakse kehtetuks.

16. Jaotise 15 viide „Jaotis 21 lõige 6 punkt b” asendatakse viitega „Jaotis 21 lõige 2”.

17. Jaotise 17 lõige 1, sõna „DVD-d“ tunnistatakse kehtetuks.

18. Jaotise 17 lõikes 3 asendatakse sõna „hoidma” sõnaga „omama”.

19. Jaotis 18 lõige 2 punkt a sõnastatakse järgmiselt:
„a) destilleeritud alkoholi sisaldavad joogid ja”

20. Jaotis 18 lõige 2 punkt b sõnastatakse järgmiselt:
„b) destilleeritud alkoholi sisaldavad segud, olgu need valmistooted (nt alkohoolsed karastusjoogid) või

kodus valmistatud,”

21. Jaotis 18 lõige 3 sõnastatakse järgmiselt:

„3) Lapsed ja alla 16-aastased noored ei tohi alkohoolseid jooke osta, omada ega tarbida, kui lõikes 4
ei ole sätestatud teisiti.“

22. Jaotis 18 lõige 4 punkt a sõnastatakse järgmiselt:
„a) ei omanda, valda ega tarbi jooke, mis sisaldavad destilleeritud alkoholi ja segusid lõike 2 punkti

b tähenduses, ning“

23. Jaotis 18 lõige a alamlõige 2 sõnastus on järgmine:

„(2) Lapsed ja noored ei tohi omandada, valdada ega tarbida tubakat lõike 1 tähenduses.”
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24. Jaotis 18 lõige b alamlõige 1 sõnastus on järgmine:

„1)  Lastele  ja  noortele  ei  tohi  üle  kanda  muid  noortele  kahjulikke  kaupu,  eelkõige  vesipiibud
(šahnad), e-šahtid, elektroonilised sigaretid, nikotiinikotid, aurustid ning nende jaoks kasutatav tubakas,
melassisegud, taimsed suitsetamistooted, põletamiseks või aurustamiseks ettenähtud vedelikud jms.“

25. Jaotis 18 lõige b alamlõige 2 sõnastus on järgmine:

„2) Lapsed ja noored ei tohi omandada, omada ega tarbida kaupu vastavalt lõikes 1 esitatud viimase
määratlusele.“

26. Jaotise 21 lõike 2 punktis e asendatakse sõna „hoidma” sõnaga „omama”.

27. Jaotis 21 lõige 2 punkt f sõnastatakse järgmiselt:
„f) vastupidiselt jaotise 18 lõikele 3 või 4, omandab, valdab, tarbib alkohoolseid jooke või valmistisi

või annab neid edasi lastele või teistele noortele, mis on vastuolus jaotise 18 lõikega 1 või 2;“

28. Jaotis 21 lõige 2 punkt g sõnastatakse järgmiselt:
„g) vastupidiselt jaotise 18 lõike a alamlõikele 2, omandab, valdab, tarbib alkohoolseid jooke või

valmistisi või annab neid edasi lastele või teistele noortele, mis on vastuolus jaotise 18 lõike a
punktiga 1;”

29. Jaotis 21 lõige 2 punkt h sõnastatakse järgmiselt:
„h)  vastupidiselt  jaotise  18  lõike  b  punktile  2,  omandab,  valdab,  tarbib  alkohoolseid  jooke või

valmistisi või annab neid edasi lastele või teistele noortele, mis on vastuolus jaotise 18 lõike b
punktiga 1 või”

30. Jaotise 21 lõige 4 tunnistatakse kehtetuks.

31. Jaotise 22 lõige 1 sõnajärjestus „seoses destilleeritud alkohoolsete jookide ja valmististe või segude
tarbimise keeluga lõike 1 või lõike 2 punkti  b tähenduses,  kuid ainult  sellisel  määral,  et  see toimub
avalikult“ tunnistatakse kehtetuks.

32. Jaotis 22 lõige a alamlõige 2 sõnastus on järgmine:

„2) Viited föderaalseadusele viitavad allpool loetletud versioonidele:
1. 1994. aasta kaubanduse, kaubanduse ja tööstuse reguleerimise seadus (Trade, Commerce and

Industry Regulation Act 1994), BGBI. Nr 194, viimati muudetud BGBI-ga. I nr 150/2024.
2. Hasartmänguseadus, BGBI. Nr 620/1989, viimati muudetud BGBI-ga. I nr 50/2025.
3. Pornograafiaseadus, BGBI. Nr 97/1950, viimati muudetud BGBI-ga. I nr 50/2012.
4. 1947.  aasta  keelustamisseadus,  StGBl.  (Ülem-Austria  Liidumaa).  Nr  13/1945,  viimati

muudetud BGBI (riigiõiguse) poolt. I nr 177/2023.
5. Narkootiliste ainete seadus, BGBI. I nr 112/1997, viimati muudetud BGBI-ga. I nr 105/2024.
6. Tubaka ja mittesuitsetajate kaitse seadus, BGBI. Nr 431/1995, viimati muudetud BGBI-ga. I

nr 36/2025.
7. 1987. aasta laste ja noorte tööhõive seadus (Children and Young People Employment Act

1987), BGBI. Nr 599, viimati muudetud BGBI-ga. I nr 58/2022.
8. Uus  psühhoaktiivsete  ainete  seadus,  BGBI. I  nr  146/2011,  viimati  muudetud  BGBI-ga. I

nr 37/2018.
9. 1991. aasta registreerimisseadus, BGBI. Nr 9/1992, viimati muudetud BGBI-ga. BGBI. I nr

160/2023“.

33. Jaotise 22 lõikesse c lisatakse järgmine säte lõikena 3:

„(3) BGBI. Nr xx/2025 avaldatud seadusest on teatatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu
direktiivile (EL) nr 2015/1535, millega nähakse ette tehnilistest eeskirjadest ning infoühiskonna teenuste
eeskirjadest teatamise kord (ELT L 241, 2015, lk 1) (teatis nr XXXX).“

34. Pärast jaotise 22 lõiget c sisestatakse järgmine säte jaotise 22 lõikena d:
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„Jaotis 22 lõige d

Üleminekusäte

Noorte nõuandekogu on oma uues koosseisus vastavalt jaotisele 10 BGBl versioonis. Nr XX/2025
hiljemalt  31.  augustiks  2026.  Praeguse  noorte  nõuandekogu  liikmed  kooskõlas  jaotise  10  kehtivas
redaktsioonis jääb ametisse kuni uue noorte nõuandekogu ametisse nimetamiseni ja täidab kuni selle ajani
noorte nõuandekogu ülesandeid.“

II artikkel
Jõustumine

Käesolev seadus jõustub selle väljakuulutamise päeva lõpus.
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